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Bedienungsanleitung 

BITTE LESEN SIE DIE KOMPLETTE BEDIENUNGSANLEITUNG 
BEVOR SIE DAS GERÄT BENUTZEN
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Phone: (805) 529-9901 



Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll den 
Benutzer auf das Vorhandensein von nicht isolierter "gefährlicher 
Spannung" innerhalb des Produktgehäuses hinweisen, die so stark sein 
kann, dass die Gefahr eines elektrischen Schlages für Personen besteht.

 
Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer 
auf wichtige Betriebs-, Wartungs- oder andere Anweisungen in diesem 
Handbuch und/oder in der dem Produkt beiliegenden Literatur hinweisen. 

WARNUNG UM DIE GE)A+R EINES BRANDES ODER ELEKTRIS&+EN 
S&+LAGES ZU VERRINGERN� SETZEN SIE DIESES PRODUKT 

:EDER REGEN NO&+ )EU&+TIGKEIT AUS 

ACHTUNG: UM EINEN STROMSCHLAG ZU VERMEIDEN, VERWENDEN SIE DEN AC-
STECKER (POLARISIERT) NUR DANN MIT EINEM VERLÄNGERUNGSKABEL, EINER 
STECKDOSE ODER EINER ANDEREN STECKDOSE, WENN DIE KLINGEN 
VOLLSTÄNDIG EINGESTECKT WERDEN KÖNNEN, DAMIT DIE KLINGEN NICHT 
FREILIEGEN. 

Verlängerungskabel werden für die Verwendung mit diesem Produkt nicht empfohlen. 
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KONTAKTE



VOR:ORT 
EIN)h+RUNG 

Vielen Dank, dass Sie sich für den Mimas Vollverstärker entschieden haben. Er wurde entwickelt, um die bestm|gliche KlangTualität 
aus Ihren MusikTuellen herauszuholen. Dies ist sein einziger Zweck. Im Mimas werden nur hochwertige elektronische Komponenten 

verwendet, darunter: nicht-induktive Roederstein-Metallfilmwiderstände im Signalweg� Polystyrol-, Polypropylen- und 
Elektrolytkondensatoren für Stromversorgung, Bypass und Signal� rauscharme, abgestimmte Vakuumr|hren� Glas-Epo[id-

Doppelmono-Leiterplatten� ��-Gauge-Aluminiumchassis� kundenspezifisch gewickelter Low-Flu[-Netztransformator. 
AU)STELLUNG 
Der Mimas sollte nicht in der Nähe von m|glichen BrummTuellen wie Netzkabeln, Leistungstransformatoren und dergleichen 
aufgestellt werden. Er sollte nicht in der Nähe einer anderen WärmeTuelle, wie z. B. einem anderen Leistungsverstärker oder Netzteil, 
aufgestellt werden. Er muss immer gut belüftet sein, wenn er eingeschaltet ist. Wenn es in einem geschlossenen Raum aufgestellt ist, 
k|nnen Lüfter erforderlich sein. Alle Lüftungs|ffnungen müssen frei bleiben. 
BELh)TUNG 
Achten Sie bei der Installation des Mimas in Ihrem System darauf, dass auf Meder Seite des Geräts eine Belüftung von mindestens � 
cm vorhanden ist. Au�erdem muss über dem Gerät ein Belüftungsraum von mindestens �� cm vorhanden sein. Die Vorderseite muss 
offen sein. 
EINBRENNZEIT 
Dieses Gerät hat eine Einspielzeit von ca. ��� Stunden, in der eine kontinuierliche Verbesserung der KlangTualität zu beobachten ist. 
:I&+TIG 
Bewahren Sie die gesamte Verpackung an einem trockenen Ort auf, der nicht durch Feuer gefährdet ist. Ihr Mimas ist ein 
elektronisches Präzisionsinstrument und sollte bei Medem Versand ordnungsgemä� verpackt werden. Für den unwahrscheinlichen 
Fall, dass Sie Ihr Mimas zur Wartung an das Werk zurücksenden müssen, oder wenn Sie es zur hberarbeitung an uns schicken, 
schützt die Originalverpackung das Gerät am besten vor Transportschäden. 
Um die gr|�tm|gliche Fle[ibilität und Freude an Ihrem Mimas zu erreichen, empfehlen wir von Aestheti[, dass Sie dieses Handbuch 
vollständig lesen, bevor Sie das Gerät an Ihr Audiosystem anschlie�en. 

+inZeis� Es ist unbedingt erforderlich, dass der Mimas in einer gut belüfteten Umgebung betrieben wird und 
die unmittelbare Au�entemperatur wie angegeben gehalten wird. In einigen Fällen k|nnen e[terne Kühlgebläse 
erforderlich sein. Stapeln Sie keine Geräte direkt über oder unter dem Mimas, um ihn vor hberhitzung zu 
schützen und die Funktionsfähigkeit aller Geräte in seiner Nähe zu gewährleisten.  
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:aUnung� -eder Kanal ist ein symmetrischer gebrückter Verstärker, daher ist der Minus-Lautsprecheranschluss KEINE 
Masse und kann nicht an eine Systemmasse oder ein Lautsprechersystem mit einer gemeinsamen Masse angeschlossen 
werden. Wenden Sie sich an den Hersteller Ihres Lautsprechers, um sicherzustellen, dass alle Lautsprecher in Ihrem 
System, die an den Mimas angeschlossen werden sollen, NICHT über interne Schaltkreise mit gemeinsamer Masse 
verfügen.   

:aUnung� VRU deP AEneKPen deU REeUen AEdeFNung MUSS deU Net]sFKalteU auI deU R�FNseite des 
GeUlts Pindestens �� Minuten lang ausgesFKaltet sein� daPit siFK das Net]teil entladen Nann� :iUd dies 
niFKt EeaFKtet� I�KUt dies ]u SFKlden aP MiPas� die niFKt YRn deU GaUantie aEgedeFNt sind� Dies gilt in 
MedeP )all� insEesRndeUe aEeU Eei deU InstallatiRn�DeinstallatiRn eines PKRnR� und�RdeU DA&�MRduls�

WARNUNG
Nach dem Recht der Vereinigten Staaten ist es verboten, diese Waren nach Libyen, Laos, Nordkorea, Kambodscha, 
Syrien, Sudan oder Kuba zu liefern, es sei denn, die Vereinigten Staaten erteilen eine entsprechende Genehmigung. 

MODIFIKATIONEN NACH DEM MARKT UND DURCH DRITTE 

Bitte beachten Sie, dass Megliche Modifikationen auf dem Nachrüstungsmarkt und/oder von Dritten zum Erl|schen der 
Garantie führen. Wenn Sie die Standfü�e an einem Gerät austauschen, vergewissern Sie sich bitte, dass die 
Schrauben, die zur Befestigung der nicht von Aestheti[ stammenden Standfü�e verwendet werden, nicht tiefer in das 
Gehäuse geschraubt werden als die Originalschrauben, um Schäden zu vermeiden (die ebenfalls nicht von der Garantie 
abgedeckt werden). Die Originalschraube ist ��-�� [ �/�" und reicht �/� Zoll in das Gehäuse hinein. 

Konventionen im Handbuch 

Aus Gründen der hbersichtlichkeit wird der Name einer Taste/LED in Gro�buchstaben geschrieben, wenn Sie 
angewiesen werden, sie zu drücken/anzusehen, und gro�geschrieben, wenn auf sie Bezug genommen wird. Wenn auf 
einen der � Leitungseingänge Bezug genommen wird, kann INP[ verwendet werden, wobei [ für �, �, �, � oder � steht. 
Wenn Sie einen eingangsspezifischen Parameter im Setup-Menü bearbeiten, wird SETA für analoge Line-Eingänge, 
SETP für Phono-Eingänge oder SETD für digitale Eingänge verwendet. 

I
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie 
dieses Produkt installieren und benutzen. Achten Sie besonders darauf, die auf dem Produkt selbst 
und/oder in der Bedienungsanleitung angegebenen Warnhinweise zu beachten. Bewahren Sie die 
Betriebsanleitung und die Sicherheitshinweise zum späteren Nachschlagen auf. 

A&+TUNG� UM DIE GE)A+R EINES STROMS&+LAGS ZU VERRINGERN� ENT)ERNEN SIE KEINE DER 
ABDE&KUNGEN� 

IM INNEREN BE)INDEN SI&+ KEINE VOM BENUTZER ZU :ARTENDEN TEILE� hBERLASSEN SIE 
ALLE :ARTUNGSARBEITEN NUR 4UALI)IZIERTEM SERVI&EPERSONAL� 

UM )EUER� UND STROMS&+LAGGE)A+R ZU VERMEIDEN� A&+TEN SIE DARAU)� DASS KEINE 
)LhSSIGKEITEN ODER GEGENSTÄNDE IN DIE g))NUNGEN DES GERÄTS )ALLEN� 

DIESES GERÄT :IRD MIT EINEM ��POLIGEN� GEERDETEN NETZSTE&KER GELIE)ERT� STE&KEN SIE 
DEN NETZSTE&KER IMMER IN EINE GEERDETE STE&KDOSE� ENT)ERNEN SIE NI&+T DEN 
ERDUNGSSTI)T UND SETZEN SIE DIE ERDUNG NI&+T AUSSER KRA)T� 

BEVOR SIE IRGEND:EL&+E ANS&+LhSSE AM MIMAS VORNE+MEN� S&+ALTEN SIE ZUERST DAS 
GERÄT AUS UND ZIE+EN SIE DANN DAS NETZKABEL AB� 

A&+TEN SIE BEIM EINBAU DES MIMAS IN I+R S<STEM DARAU)� DASS AU) -EDER SEITE DES 
GERÄTS EINE Lh)TUNGSg))NUNG VON MINDESTENS � &M VOR+ANDEN IST� A&+TEN SIE AU&+ 
AU) EINEN BELh)TUNGSABSTAND VON MINDESTENS � ZOLL hBER DEM GERÄT� EINE 
UNZUREI&+ENDE BELh)TUNG DES GERÄTS KANN ZU hBER+ITZUNG )h+REN� :AS DAS GERÄT 
BES&+ÄDIGEN UND EINEN BRAND VERURSA&+EN KANN� STELLEN SIE DAS GERÄT NUR AU) EINE 
)ESTE OBER)LÄ&+E� D�+� NI&+T AU) TEPPI&+ US:� 

STELLEN SIE DAS MIMAS NI&+T IN DER NÄ+E VON :ÄRME4UELLEN :IE DIREKTEM 
SONNENLI&+T� g)EN� +EIZKgRPERN� +EIZKgRPERN ODER ANDEREN :ÄRMEERZEUGENDEN 
GERÄTEN AU)� 

UM S&+ÄDEN AN DEN ANALOGEN AUSGANGSS&+ALTUNGEN ZU VERMEIDEN� A&+TEN SIE 
DARAU)� DAS AUSGANGSSIGNAL NI&+T MIT DER ERDE KURZZUS&+LIESSEN� VERGE:ISSERN SIE 
SI&+� DASS I+RE AUDIOAUSGANGSKABEL KEINE INTERNEN KURZS&+LhSSE AU):EISEN� BEVOR 
SIE SIE AN DEN MIMAS ANS&+LIESSEN� 
:ENN DIE NETZSI&+ERUNG UND�ODER EINE INTERNE SI&+ERUNG AUSGETAUS&+T :ERDEN 
MUSS� VER:ENDEN SIE NUR EINE SI&+ERUNG MIT DEM GLEI&+EN :ERT UND T<P� 
hBERBRh&KEN SIE NIEMALS DIE SI&+ERUNG� 
:ENN DAS NETZKABEL BES&+ÄDIGT IST� DAR) ES NI&+T VER:ENDET :ERDEN� ERSETZEN SIE 
ES SO)ORT DUR&+ EIN NEUES MIT DEM GLEI&+EN ODER EINEM BESSEREN :ERT� 
DAS MIMAS MUSS UNBEDINGT IN EINER GUT BELh)TETEN UMGEBUNG BETRIEBEN :ERDEN UND 
DIE UNMITTELBARE AUSSENTEMPERATUR MUSS :IE ANGEGEBEN EINGE+ALTEN :ERDEN� IN 
EINIGEN )ÄLLEN KgNNEN E;TERNE Kh+LGEBLÄSE ER)ORDERLI&+ SEIN� STAPELN SIE KEINE 
GERÄTE DIREKT hBER ODER UNTER DEM MIMAS� UM I+N VOR hBER+ITZUNG ZU S&+hTZEN UND 
DIE )UNKTIONS)Ä+IGKEIT ALLER GERÄTE IN SEINER NÄ+E UND UM I+N +ERUM ZU 
GE:Ä+RLEISTEN� 
-EDER KANAL IST EIN S<MMETRIS&+ER GEBRh&KTER VERSTÄRKER� DA+ER IST DER MINUS�
LAUTSPRE&+ERANS&+LUSS KEINE MASSE UND KANN NI&+T AN EINE S<STEMMASSE ODER EIN 
LAUTSPRE&+ERS<STEM MIT EINER GEMEINSAMEN MASSE ANGES&+LOSSEN :ERDEN� )RAGEN 
SIE I+REN LAUTSPRE&+ER+ERSTELLER� UM SI&+ERZUSTELLEN� DASS ALLE LAUTSPRE&+ER IN 
I+REM S<STEM� DIE AN DEN MIMAS ANGES&+LOSSEN :ERDEN� KEINE INTERNEN S&+ALTKREISE 
MIT EINER GEMEINSAMEN MASSE +ABEN� 
:ENN DIE OBERE ABDE&KUNG ENT)ERNT :ERDEN MUSS� S&+ALTEN SIE ZUERST DEN 
NETZS&+ALTER AU) DER Rh&KSEITE AUS UND :ARTEN SIE �� MINUTEN� ENT)ERNEN SIE DANN 
DIE BEIDEN ���� LINSENKOP)S&+RAUBEN AN DER OBERSEITE DER Rh&K:AND UND +EBEN SIE 
DIE Rh&KSEITE DER OBEREN ABDE&KUNG NA&+ OBEN� :ENN SIE DIES NI&+T TUN� )h+RT DIES 
ZU S&+ÄDEN AM MIMAS� DIE NI&+T DUR&+ DIE GARANTIE ABGEDE&KT SIND� 
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AEEildung 1 - AuIEau deU )URntSlatte 
�. DISPLA<-Taste. Drücken Sie diese Taste, um das Display zu erl|schen oder zu beleuchten. Diese Taste 

wird auch in einigen Setup-Menüs verwendet.
�. Anzeige-LED. Wird im Normalbetrieb nicht verwendet. Sie leuchtet in einigen Setup-Menüs auf und zeigt 

damit an, dass die Display-Taste zur Bearbeitung des aktuell gewählten Parameters verwendet wird.
�. Im Hauptmenü sind die vier linken Zeichen der Name des gegenwärtig gewählten Eingangs.
�. Im Hauptmenü stehen die beiden gr|�eren Zahlen ganz rechts für den aktuellen Lautstärkepegel bzw. BP, 

wenn der ausgewählte Eingang auf Bypass eingestellt ist.
�. Kopfh|rer-LED. Leuchtet auf, wenn das Ausgangssignal nur an die Kopfh|rerbuchse weitergeleitet wird.
�. MUTE-Taste. Zum Stummschalten oder Aufheben der Stummschaltung des Mimas drücken.
�. Stummschalt-LED. Leuchtet auf, wenn die Stummschaltfunktion aktiv ist.
�. Durch Drücken der linken Seite des DISPLA< wird die Lautstärke verringert bzw. der Wert in einem 

Untermenü verringert.
�. LED ANZEIGE.
��. INPUT-Taste. Dient zum Blättern durch die Eingänge. Wird auch in einigen Setup-Menüs verwendet, um 

durch die Parameterauswahlen zu blättern.
��. INPUT-LED. Leuchtet auf, wenn das MAIN-Menü aktiv ist oder wenn die Input-Taste (Enter-Taste auf der 

Fernbedienung) zum Blättern in einem der Setup-Menüs verwendet werden kann.
��. STANDB<-Taste. Nachdem der MAIN POWER-Schalter auf der Rückseite eingeschaltet wurde und der 

Mimas seinen Aufwärmzyklus abgeschlossen hat, drücken Sie die STANDB<-Taste auf der Vorderseite, um 
den Standby-Modus zu verlassen. Durch erneutes Drücken dieser Taste wird der Mimas in den STANDB<-
Modus versetzt und die Standby-LED leuchtet auf. Schalten Sie den Mimas in den Standby-Modus, wenn 
Sie ihn nicht benutzen. Alle Bearbeitungen werden im Standby-Modus dauerhaft gespeichert. Um den 
Verlust von Bearbeitungen zu vermeiden, sollten Sie den Mimas in den Standby-Modus versetzen, bevor 
Sie die Netzspannung an der Rückseite des Geräts ausschalten.

��. Standby-LED. Leuchtet, wenn der Mimas im Standby-Modus ist, blinkt, wenn er aus dem Standby-Modus 
kommt, und ist aus, wenn der Mimas im Betriebsmodus ist.

��. SETUP-Taste. Erm|glicht den Zugriff auf alle Einrichtungsmenüs. Drücken Sie diese Taste, um das Setup-
Menüsystem zu verlassen.

��. Setup-LED. Sie leuchtet, wenn Sie sich in einem der Setup-Menüs befinden.
��. LOCK-LED. Leuchtet auf, wenn der Mimas ein digitales Eingangssignal erfasst.
��. Durch Drücken der rechten Seite des DISPLA< wird die Lautstärke erh|ht oder ein Wert erh|ht, wenn Sie 

sich in einem Setup-Menü befinden.
��. HEADPHONE-Buchse. Wenn diese Funktion aktiviert ist, wird das Ausgangssignal von den 

Hauptausgängen zu den Kopfh|rern umgeleitet.
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SERIAL NUMBER

100V

130V

117V

245V

110V

230V

50/60 Hz

( )( )
P L U S

PLUS

( )( ) MINUS

MINUS

AESTHETIX
MADE IN USAMADE IN USA

( )( )
P L U S

PLUS

( )( ) MINUS

MINUS

( )( )
P L U S

PLUS

( )( ) MINUS

MINUS

AESTHETIX
MADE IN USAMADE IN USA

ON

OFF

TRIGEXT RS232

IR

1 12 4 5

1110 12 13 14 15 16

76 83
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AEElindung � - AuIEau deU R�FNSlatte 

�. �-�� Schrauben zur Befestigung der oberen Abdeckung. Bevor Sie die obere Abdeckung entfernen, 
schalten Sie den MAIN POWER-Schalter auf der Rückseite aus und warten Sie �� Minuten. Entfernen Sie dann 
die beiden �-��-Schrauben und ziehen Sie die obere Abdeckung von der Rückwand ab. Wenn Sie nicht 
mindestens die angegebene Zeitspanne abwarten, kann dies zu Schäden am Mimas führen, die nicht von der 
Garantie abgedeckt sind.
�. Rechter Kanal Plus BINDING POST. Schlie�en Sie das Plus-Lautsprecherkabel für den rechten 
Lautsprecher an diese Klemme an.
�. Rechter Kanal Minus BINDING POST. Schlie�en Sie das Minus-Lautsprecherkabel für den rechten 
Lautsprecher an diese Klemme an. NICHT MIT DER ERDE VERBINDEN.
�. Symmetrische und unsymmetrische Analogeingangsbuchsen des linken Kanals.
�. Symmetrischer und unsymmetrischer Vorverstärkerausgang des linken Kanals.
�. AC POWER INPUT und Hauptsicherung. Ersatzsicherung im Inneren.
�. MAIN POWER-Schalter. Unterbricht die Stromzufuhr zu allen Schaltkreisen. Es wird empfohlen, diesen 
Schalter bei regelmä�igem Gebrauch immer eingeschaltet zu lassen, au�er wenn Kabel angeschlossen/
abgetrennt werden oder wenn das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird.
�. Linker Kanal Plus BINDING POST. Schlie�en Sie das Plus-Lautsprecherkabel für den linken 
Lautsprecher an diese Klemme an.
�. Optionales Phono-Eingangsmodul.
��. Optionales Digital-Audio-Eingangsmodul (DAC).
��. Symmetrische und unsymmetrische analoge Eingangsbuchsen für den rechten Kanal.
��. Symmetrischer und unsymmetrischer Vorverstärkerausgang des rechten Kanals.
��. IR-E[tender-Eingangsbuchse. Anschluss eines e[ternen IR-Empfängers an diesen Eingang
��. DB� RS���-Anschluss. Dient zum Anschluss eines Systemsteuerungsgeräts an den Mimas zur 
Steuerung und hberwachung seiner Funktionen.
��. Buchse für Fernausl|ser. Wenn die Triggerbuchse auf der Rückseite ein �-�� VDC-Signal empfängt, 
schaltet sich der Mimas aus dem Standby-Modus aus, wenn der Hauptnetzschalter in der Position On steht.
��. Linker Kanal Minus BINDING POST. Schlie�en Sie das Minus-Lautsprecherkabel für den linken 
Lautsprecher an diese Klemme an. NICHT MIT DER ERDE VERBINDEN.
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0000

SERIAL NUMBER

100V

130V

117V

245V

110V

230V

50/60 Hz

( )( )
P L U S

PLUS

( )( ) MINUS

MINUS

AESTHETIX
MADE IN USAMADE IN USA

( )( )
P L U S

PLUS

( )( ) MINUS

MINUS

( )( )
P L U S

PLUS

( )( ) MINUS

MINUS

AESTHETIX
MADE IN USAMADE IN USA

ON

OFF

TRIGEXT RS232

IR

To Right
speaker

Plus input

To left
speaker

Plus input

To left
speaker

Minus input
(Not ground)

To/From
Controller

From Remote
IR Receiver

To Right speaker
Minus input
(Not ground)

From source
right channel outputs

From source
left channel outputs

Refer to Phono
section of this manual

Refer to DAC
section of this manual

From Digital
Sources

From
Turntable(s)

From
triggering unit

Multi-use output to
other device inputs

= Optional connection

 

AEEildung 3 - BeisSiele I�U P|gliFKe Einglnge und Ausglnge 

A&+TUNG� Stellen Sie alle Eingangs� und AusgangsYeUEindungen KeU� EeYRU Sie den +auStnet]sFKalteU des MiPas einsFKalten� 
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WARNUNG� Der Hauptnetzschalter an der Rückseite des Mimas MUSS immer ausgeschaltet 
sein, wenn Sie Lautsprecheranschlüsse herstellen oder ändern. 

A&�StURPYeUsRUgung� 

Der Mimas kann direkt an eine ungeschaltete Wandsteckdose angeschlossen werden. Obwohl der Mimas über 
einen eigenen RFI-Filter (RadiofreTuenz-Interferenz) verfügt, kann in manchen Situationen ein Netzfilter 
zusätzliche klangliche Vorteile bringen. Es wird ein Netzfilter mit hberspannungs- und Unterspannungsschutz 
empfohlen. 



EUstPalige EinUiFKtung des GeUlts 
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Entfernen Sie bei abgezogenem Netzkabel die obere Abdeckung des Mimas, indem Sie zuerst die beiden 
Kreuzschlitzschrauben an der Rückseite, die der Oberseite am nächsten liegt, entfernen und dann die 
hinteren Ecken einzeln anheben. 

Installieren Sie � Rohre in den Mimas. Siehe Mimas-R|hrchen-Anleitung. Bringen Sie anschlie�end die obere 
Abdeckung wieder an und befestigen Sie sie mit denselben � Kreuzschlitzschrauben. 
Schlie�en Sie alle 4uellen an die Eingänge auf der Rückseite des Mimas an. 
Falls verwendet, schlie�en Sie ein Triggerkabel an das Gerät an, das der Mimas Standby entweder steuern oder 
von ihm gesteuert werden soll. Siehe Abschnitt "Fernausl|sung" weiter unten. 
Schlie�en Sie, falls gewünscht, einen IR-E[tender eines Drittanbieters an. 
Schlie�en Sie die Lautsprecher an die Mimas-Ausgänge an. Bitte beachten Sie alle Warnungen und Hinweise in 
dieser Dokumentation, dass der Minuspol (-) der Mimas-Lautsprecher nicht mit einer Masse verbunden werden 
darf. 
Schlie�en Sie das Netzkabel an. 
Schalten Sie den Netzschalter auf der Rückseite des Geräts ein. Wenn das optionale Phono-Modul installiert ist, 
zeigt das Display PONO und dann INST an. Wenn das optionale DAC-Modul installiert ist, zeigt das Display DAC 
und dann INST an. -edes Mal, wenn der Netzschalter auf der Rückseite eingeschaltet wird, geht der Mimas für bis 
zu � Minuten in den Aufwärmmodus. Die Dauer dieses Vorgangs hängt von der aktuellen Temperatur der 
Kühlk|rper der Ausgangsmodule ab. Während dieser Zeit wird auf dem Display WARM UP angezeigt. 

Hinweis: Wenn Sie die optionale Handfernbedienung HRC-� verwenden, wird diese im Modus "Transport" (ausgeschaltet) geliefert. Sie muss 
zunächst auf "Aktiv" eingestellt werden. Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung für die HRC-�-Fernbedienung.  

Legen Sie die Batterie(n) in die Handfernbedienung ein. 

VORSICHT� Um laute Knackgeräusche und m|gliche Schäden an den Lautsprechern zu vermeiden, 
schalten Sie alle anderen Systemkomponenten ein, bevor Sie das Mimas aus dem Standby-Modus 
nehmen. 

BeUeitsFKaIt 

Nachdem der Mimas seine Aufwärmphase abgeschlossen hat, geht er in den Standby-Modus über und die 
Standby-LED leuchtet. Durch Drücken der Taste STANDB< wird der Startvorgang eingeleitet. Zu diesem Zeitpunkt 
blinkt die blaue Standby-LED ein paar Minuten lang, bevor das Hauptmenü angezeigt wird. Schalten Sie Mimas in 
den Standby-Modus, wenn Sie es nicht benutzen. Alle Bearbeitungen werden dauerhaft gespeichert, wenn das 
Gerät in den Standby-Modus geht. Um den Verlust von Bearbeitungen zu vermeiden, sollten Sie den Mimas in den 
Standby-Modus versetzen, bevor Sie das Gerät an der Rückseite des Geräts ausschalten. 

)eUnausl|seU 

Mit der Ferntriggerung kann eine e[terne Komponente den STANDB<-Zustand des Mimas steuern. Verbinden Sie 
die Trigger Out-Buchse einer Host-Komponente mit der Remote Trigger-Eingangsbuchse auf der Rückseite des 
Mimas. 
Die Triggerspannung sollte zwischen �� und ��� Volt DC liegen. Es gibt zwei Signaltypen, die verwendet werden 
k|nnen: Pegel und Impuls. Der Mimas erkennt automatisch, welche Art von Triggersignal er empfängt und reagiert 
entsprechend. 
Ein positiver Impuls, der länger als ���mS ist, wird als Pegel-Trigger interpretiert, während kürzere Impulse als 
Impuls-Trigger behandelt werden. Der minimal erkennbare Impuls beträgt ��uS. 
Wenn ein Signal vom Typ Pegel empfangen wird, wird das Mimas aus dem Standby-Modus geholt, und wenn das 
Signal auf Null fällt, geht das Mimas in den Standby-Modus. 
Wenn ein positives Impulssignal empfangen wird, schaltet der Mimas zwischen den Modi STANDB< und 
OPERATE um und dupliziert damit die Funktion der STANDB<-Taste auf der Frontplatte. 
Verwenden Sie für diese Buchse einen �/�" (�,� mm) Monostecker. Die Spitze ist positiv und die Buchse ist 
geerdet.
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BetUieE 

+inZeis� Schalten Sie den Mimas in den Standby-Modus, bevor Sie den Netzschalter auf der Rückseite ausschalten. 

Es ist normal, dass ein leichtes Knacken zu h|ren ist, wenn der Verstärker in den oder aus dem Standby-Modus geht. 
Dies ist darauf zurückzuführen, dass der Verstärker von hoher Vorspannung auf niedrige Vorspannung umschaltet. 
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:iFKtigeU +inZeis� Um die Lebensdauer der R|hren zu verlängern, sollten Sie das Mimas nicht mit einer 
4uelle beschallen, während es sich im STANDB<-Modus befindet. Schalten Sie die 4uelle zuerst stumm.  

+auStPen� 

Wenn der Mimas aus dem Standby-Modus kommt, wird er stummgeschaltet und das Hauptmenü wird angezeigt. 
Das Hauptmenü besteht aus dem aktuell gewählten Eingang und dem Master-Lautstärkepegel. Wenn sich der 
aktuell gewählte Eingang im Bypass-Modus befindet, wird anstelle des Lautstärkepegels BP angezeigt. 
Durch Drücken der linken oder rechten Seite der Display-Linse (UP/DOWN auf der Fernbedienung) wird die 
Lautstärke erh|ht oder verringert, wenn der Bypass-Modus nicht aktiviert ist. 

EingangsZaKl 

Durch wiederholtes Drücken der INPUT-Taste auf der Frontplatte oder der Fernbedienung wird der aktuell 
ausgewählte Eingang zum nächsten weitergeschaltet. Die werkseitige Voreinstellung für den Line-Eingang ist 
INP[, wobei [ für � bis � steht - entsprechend der Beschriftung der Eingangsbuchsen auf der Rückseite. Die 
werkseitig voreingestellten Namen der Phonoeingänge sind P� und P� und D�-� für die digitalen Eingänge. 

An]eige 

Wenn die Taste DISPLA< gedrückt wird, erl|schen alle LEDs. Wenn Sie eine beliebige Taste drücken, werden 
das Display und die entsprechenden Anzeige-LEDs eingeschaltet. Wenn die Taste INPUT oder MUTE gedrückt 
wurde, erl|schen das Display und die LEDs nach � Sekunden wieder. Wenn die Taste STANDB< gedrückt wurde, 
schaltet das Gerät sofort in den Standby-Modus. Im Standby-Modus leuchtet die Standby-LED immer, unabhängig 
davon, ob das Display ein- oder ausgeschaltet war. Durch Drücken der DISPLA<-Taste bei ausgeschaltetem 
Display oder während der �-Sekunden-Timeout-Periode wird das Display eingeschaltet und der normale Betrieb 
wieder aufgenommen. 

+inZeis� Die LED für die DISPLA<-Taste ist absichtlich inaktiv, es sei denn, Sie befinden sich in einem Setup-
Menü, in dem sie anzeigen kann, dass die Display-Taste zur Auswahl eines Untermenüs verwendet wird.  

StuPPsFKaltung 

Durch Drücken der MUTE-Taste wird das Gerät abwechselnd stummgeschaltet oder die Stummschaltung 
aufgehoben. Wenn die Mute-LED leuchtet, ist an den Lautsprecherausgängen kein Ton zu h|ren. Die 
Stummschaltfunktion ist in den meisten Setup-Menüs verfügbar. 

LautstlUNe 

Die Lautstärke kann durch Drücken der linken oder rechten Seite des Displays auf der Vorderseite oder durch 
Drücken der Tasten UP und DOWN auf der Fernbedienung erh|ht oder verringert werden. 



EinUiFKtung 
Die Taste SETUP erm|glicht den Zugriff auf eine Reihe von Funktionen, die für Meden einzelnen Eingang 
programmiert werden k|nnen, sowie auf eine weitere Reihe von Funktionen, die "global" oder allgemein sind. 
Durch einmaliges Drücken der Taste Setup wird das Untermenü General (GEN) aufgerufen. Durch Drücken der 
rechten Seite der Display-Linse (Pfeil nach rechts auf der Fernbedienung) gelangt der Benutzer zu den (SETA[)-
Einstellungen nach Eingang, beginnend mit Eingang � (SETA�). -edes Mal, wenn das Setup-Untermenü 
aufgerufen wird, wird der zuletzt verwendete (GEN oder SET[) Setup-Typ zuerst angezeigt.  -edes Mal, wenn der 
Mimas aus dem Standby-Modus kommt, wird zuerst der Standard-Setup-Typ GEN angezeigt. 
Wenn Sie sich in einem beliebigen Setup-Menü befinden, k|nnen Sie es durch einmaliges Drücken der Taste 
SETUP verlassen und zum Hauptmenü zurückkehren. 

+inZeis� Um Änderungen in den Setup-Untermenüs anzuh|ren, muss der Benutzer den bearbeiteten Eingang 
erneut auswählen. Dies gilt nicht für die Funktionen Eingangspegel (Offset), Balance und Kopfh|rer, bei denen 
die Änderungen in Echtzeit mit Meder Parameteränderung h|rbar sind.  
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:iFKtigeU +inZeis� Wenn Änderungen vorgenommen werden, werden diese in einem temporären 
Speicherbereich abgelegt. Sie werden dauerhaft gespeichert, wenn das Mimas in den Standby-Modus 
versetzt wird. 

 

Einstellungen Allgemein 

Die allgemeinen Einstellungsoptionen sind: 

o Aktivieren/Deaktivieren der Kopfh|rerbuchse.

o Verschieben der Links/Rechts-Balance.

o Erstellen eines >Lautstärke@-Startpegels, wenn der Mimas aus dem Standby-Modus kommt.

o Einstellen eines Ma[imalpegels, bis zu dem das Mimas aufgedreht werden kann (Kindersicherung, 
Lautsprecherschutz und Nachbarschaftskompatibilität).

o Einstellen der Optionen für das Display und die LED-Helligkeit auf der Vorderseite.

o Einstellung des IR-Empfängers an der Vorderseite des Mimas, so dass er auf Befehle von der Mimas- 
oder der Aestheti[ Calypso HRC-�-Fernbedienung reagiert.

o Wiederherstellung der werkseitigen Voreinstellungen. 

Wenn ein Untermenü angezeigt wird, kann durch Drücken der Taste INPUT zum nächsten Parameter gewechselt 
werden. Durch Drücken der linken und/oder rechten Seite der Frontlinse wird der angezeigte Parameterwert 
bearbeitet. Die Stummschaltungsfunktion ist in allen Untermenüs aktiv, mit Ausnahme von Restore Defaults 
(Standardeinstellungen wiederherstellen). 



KRSIK|UeU 
Standardmä�ig ist die Kopfh|rerfunktion auf AUS eingestellt. Das Mimas erkennt automatisch, wenn ein 
Kopfh|rer angeschlossen ist, und das Display zeigt an, dass die Kopfh|rerbuchse (HP) aktiviert ist (ON). Dadurch 
werden die Lautsprecherausgänge deaktiviert. Wenn der Kopfh|rer abgezogen wird, deaktiviert der Mimas die 
Kopfh|rerbuchse und aktiviert die Lautsprecherausgänge. Achten Sie vor dem Abziehen des Kopfh|rers auf den 
Master-Lautstärkepegel.
Die Einstellung der Kopfh|rerbuchse kann geändert werden, während der Kopfh|rer eingesteckt ist. Dies ist 
nützlich, wenn der Benutzer die Kopfh|rer angeschlossen lassen und zwischen der Wiedergabe über die 
Lautsprecher und über die Kopfh|rer hin- und herwechseln m|chte. 
Um die Kopfh|rerbuchse zu aktivieren oder zu deaktivieren, drücken Sie zunächst die SETUP-Taste. Wenn im 
Menü nicht GEN angezeigt wird, drücken Sie wiederholt auf die rechte Seite des Displays (Pfeil nach rechts auf 
der Fernbedienung), bis es erscheint. Drücken Sie die INPUT-Taste (Enter auf der Fernbedienung). Auf dem 
Display wird OFF HP oder ON HP angezeigt. Schalten Sie diesen Parameter durch Drücken der linken/rechten 
Seite des Displays oder der Tasten UP/DOWN auf der Fernbedienung um. Drücken Sie die Taste SETUP, um den 
Vorgang zu beenden, oder die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung), um auf weitere programmierbare 
Funktionen zuzugreifen.
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Achtung���  Es ist wichtig zu beachten, dass Medes Mal, wenn der Kopfh|rer von der Frontplatte 
getrennt wird, die Lautsprecher automatisch aktiviert werden. Bitte achten Sie auf den Master-
Lautstärkepegel, bevor Sie den Kopfh|rer abziehen. 

BalanFe 
Die Balance kann um �� dB nach links oder rechts verschoben werden. Wenn Sie diesen Wert überschreiten, wird 
der gegenüberliegende Lautsprecher ausgeschaltet. 
Um dieses Menü aufzurufen, drücken Sie die SETUP-Taste. Wenn das Menü GEN nicht angezeigt wird, drücken 
Sie wiederholt auf die rechte Seite des Displays (Pfeil nach rechts auf der Fernbedienung), bis es angezeigt wird. 
Drücken Sie die INPUT-Taste (Enter auf der Fernbedienung) zweimal, um BAL �� anzuzeigen. Drücken Sie die 
Lautstärketasten UP oder DOWN auf der Fernbedienung oder die rechte/linke Seite der Frontblende, um die 
gewünschte Balance einzustellen. Drücken Sie die SETUP-Taste, um zum Hauptmenü zurückzukehren. 
StaUt LeYel 
Die Werkseinstellung ist � und der programmierbare Bereich ist �-��. 
Um die Lautstärke einzustellen, mit der das Mimas aus dem Standby-Modus kommt, drücken Sie die SETUP-
Taste. Wenn das Menü GEN nicht angezeigt wird, drücken Sie wiederholt auf die rechte Seite des Displays (Pfeil 
nach rechts auf der Fernbedienung), bis es erscheint. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung) 
dreimal, um STL ;; anzuzeigen. Drücken Sie die Lautstärketaste UP auf der Fernbedienung oder die rechte Seite 
der Frontblende, um den gewünschten Pegel einzustellen. Drücken Sie die SETUP-Taste, um zum Hauptmenü 
zurückzukehren. 
Ma[iPaleU Pegel 
Die Werkseinstellung ist �� und der programmierbare Bereich ist ��-��. 
Drücken Sie die SETUP-Taste, um die ma[imale Lautstärke einzustellen, die das Mimas erreichen soll. Wenn das 
Menü nicht GEN anzeigt, drücken Sie wiederholt auf die rechte Seite des Displays (Pfeil nach rechts auf der 
Fernbedienung), bis es angezeigt wird. Drücken Sie die INPUT-Taste (Enter-Taste auf der Fernbedienung) viermal, 
bis MA;: ;; angezeigt wird. Drücken Sie die Lautstärketaste auf der Fernbedienung oder die linke Seite der 
Frontblende, um den gewünschten Pegel einzustellen. Drücken Sie die SETUP-Taste, um zum Hauptmenü 
zurückzukehren. 
IR �InIUaURt� 
Die Werkseinstellung ist Mima>s@. 
Um einzustellen, ob der Mimas auf eine Mimas- oder Calypso-Fernbedienung reagiert, drücken Sie im Hauptmenü 
die Taste SETUP und wenn das Menü nicht GEN anzeigt, drücken Sie wiederholt auf die rechte Seite der 
Displaylinse (Pfeil nach rechts auf der Fernbedienung), bis es erscheint. Drücken Sie nun � Mal die INPUT-Taste 
(Enter auf der Fernbedienung), bis auf dem Display ADV. (Erweitert) anzeigt. Die LED neben der Taste DISPLA< 
leuchtet auf und zeigt damit an, dass diese Taste Metzt aktiv ist. Drücken Sie die DISPLA<-Taste einmal. Auf dem 
Display wird MIMA IR angezeigt. Drücken Sie die Lautstärketasten UP oder DOWN auf der Fernbedienung oder 
auf einer der beiden Seiten der Frontblende, um die gewünschte Reaktion auszuwählen. Drücken Sie die SETUP-
Taste, um zum Hauptmenü zurückzukehren. 



DisSla\ �EUZeiteUte DisSla\�)unNtiRnalitlt� 
Das Mimas ist in der Lage, die Umgebungshelligkeit im Raum zu erkennen und die Helligkeit der LEDs auf der 
Vorderseite entsprechend anzupassen. Während die Werkseinstellungen für die meisten Situationen ausreichen, 
kann es manchmal sinnvoll sein, die Einstellungen zu ändern. 
Der Mimas misst die aktuelle Raumhelligkeit und teilt sie in �� Stufen ein (��-��), wobei �� für einen sehr dunklen 
und �� für einen sehr hellen Raum steht, gemessen in der Mitte der Linse des Frontdisplays. Wenn sich die 
Raumhelligkeit ändert, liest das Mimas dies und stellt die Helligkeit des Displays entsprechend den Wünschen des 
Benutzers ein. Die werkseitigen Voreinstellungen verringern die LED-Helligkeit, wenn der Raum dunkler wird. 
Diese niedrige LED-Helligkeit ist schwer ablesbar oder v|llig verwaschen, wenn sich der Raum aufhellt� in diesem 
Fall wird die LED-Helligkeit erh|ht. 
Wenn Sie diese Einstellungen ändern m|chten, drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP, und wenn das Menü 
nicht GEN anzeigt, drücken Sie wiederholt auf die rechte Seite des Displays (Pfeil nach rechts auf der 
Fernbedienung), bis es erscheint. Drücken Sie die INPUT-Taste (Enter auf der Fernbedienung) sechsmal, um 
DISP anzuzeigen. Beachten Sie, dass die LED der Display-Taste leuchtet und damit anzeigt, dass durch Drücken 
der DISPLA<-Taste das Untermenü für die Einstellung der Display-Helligkeit aufgerufen wird. Sobald die 
DISPLA<-Taste gedrückt wird, erscheint L��� ;; auf dem Display. 
In diesem Beispiel steht L� für die Lichtstufe �. �� ist die aktuelle Umgebungshelligkeit, die das Mimas im Raum 
anzeigt. ;; ist der Wert, auf den der Benutzer die Helligkeit der Anzeige ändern kann, wenn der Mimas die 
Raumlichtstärke � anzeigt. Wenn der gewünschte Wert geändert wird, ändert sich die Helligkeit der Anzeige, um 
dem Benutzer anzuzeigen, wie hell oder dunkel die aktuelle Einstellung ist. 

+inZeis� Bei der Bearbeitung über das Bedienfeld k|nnte die Hand oder der K|rper des Benutzers den Weg des vom 
Mimas-Lichtsensor gemessenen Umgebungslichtpegels im Raum verdecken. Es wird daher empfohlen, diese Funktion 
über die Handfernbedienung anzuzeigen/zu bearbeiten.  

:iedeUKeUstellen �:eUNseinstellungen� 
Mit der Wiederherstellungsfunktion werden die Werkseinstellungen für alle programmierbaren Parameter 
wiederhergestellt. 
Drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP und wenn das Menü nicht GEN anzeigt, drücken Sie wiederholt auf die 
rechte Seite der Displaylinse (Pfeil nach rechts auf der Fernbedienung), bis es erscheint. Drücken Sie nun � Mal die 
Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung), bis auf dem Display ADV. (Erweitert) anzeigt. Die LED neben der Taste 
DISPLA< leuchtet auf und zeigt damit an, dass diese Taste Metzt aktiv ist. Drücken Sie einmal auf die Taste DISPLA< und 
dann auf die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung). Auf dem Display wird REST angezeigt. Drücken Sie zweimal 
auf die rechte Seite der Display-Linse (Pfeil nach oben auf der Fernbedienung), so dass <ES angezeigt wird, und 
drücken Sie dann die DISPLA<-Taste. Die Anzeige blinkt dreimal und zeigt damit an, dass die Werkseinstellungen 
wiederhergestellt wurden. Hinweis: Wenn auf dem Display NEIN angezeigt wird, hat das Drücken einer beliebigen Taste 
keine Auswirkungen auf die aktuellen Einstellungen. Diese Option erm|glicht es dem Benutzer, den Vorgang durch 
Drücken der INPUT- oder SETUP-Taste abzubrechen. 
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Achtung���  Nach dem Wiederherstellen der Werkseinstellungen wird der Mimas neu gestartet. 
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Setup Eingang 
Die einzelnen Eingangs-Setup-Optionen sind: 

o Aktivieren/Deaktivieren des aktuell ausgewählten 
Eingangs.

o Anpassen des Eingangspegels an den der anderen 
Eingänge.

o Auswählen eines oder mehrerer Eingänge, die für den 
Heimkino-Bypass verwendet werden sollen.

o Benennen eines aktivierten Eingangs.
o Auswählen von erweiterten Optionen für den Heimkino-

Bypass. 
Wenn ein Untermenü angezeigt wird, k|nnen Sie Mederzeit durch Drücken der Input-Taste (Enter auf der 
Fernbedienung) zum nächsten Parameter wechseln. Durch Drücken der linken und/oder rechten Seite der Frontblende 
(Tasten UP/DOWN auf der Fernbedienung) wird der angezeigte Parameterwert bearbeitet. Wenn Sie einen Eingang 
benennen oder erweiterte Heimkino-Bypass-Optionen einstellen, wird die DISPLA<-Taste verwendet, um diese 
Untermenüs zuerst aufzurufen. In diesen Fällen leuchtet die Display-LED auf. In allen Untermenüs mit Ausnahme von 
NAME ist die Stummschaltfunktion aktiv. 
Die Werkseinstellungen für Meden Line-Eingangsnamen sind Inp�, �, �, � oder �, TT �, TT � für die beiden Phono-
Eingänge und D�-� für die � Digitaleingänge. Die Anweisungen in diesem Abschnitt betreffen die Bearbeitung von Inp�. 

+inZeis� Bei der Bearbeitung eingangsspezifischer Parameter lautet der Name des zu bearbeitenden Line-
Eingangs SETA�, �, �, � oder �, die Phono-Eingänge hei�en P� und P� und D�-� für die Digitaleingänge.  

*   *   *
Eingang ein/aus 

Die werkseitige Standardeinstellung für Meden Eingang ist EIN. 

Um im Hauptmenü einzustellen, ob ein Eingang aktiv ist oder nicht, drücken Sie die Taste SETUP. Drücken Sie die 
linke oder rechte Seite des Displays (UP/DOWN-Tasten auf der Fernbedienung), um SETA[ auszuwählen, wobei [ 
der zu bearbeitende Line-Eingang ist. In diesem Beispiel: SETA�. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der 
Fernbedienung) einmal. Drücken Sie die linke oder rechte Seite des Displays (Tasten UP/DOWN auf der 
Fernbedienung), um den Eingang ein- oder auszuschalten. Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu 
verlassen und zum Hauptmenü zurückzukehren. 

Eingangspegel 
Die Werkseinstellung ist �. 
Line-Level-4uellen k|nnen unterschiedliche Ausgangspegel haben. Um dies zu vereinfachen, erm|glicht der 
Mimas dem Benutzer, den Eingangspegel an den anderer 4uellen anzupassen. Der Bereich reicht von -�� bis ���. 
Um den Offset von Eingang � zu ändern, drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP. Drücken Sie die linke oder 
rechte Seite des Displays, um SET� auszuwählen. Drücken Sie die INPUT-Taste zweimal, so dass auf dem 
Display LVL angezeigt wird. Verwenden Sie die linke oder rechte Seite des Displays (Tasten UP/DOWN auf der 
Fernbedienung), um den gewünschten Wert auszuwählen. Wenn die 4uelle abgespielt wird, h|rt der Benutzer, wie 
sich der Audiopegel entsprechend dem angezeigten Wert ändert. Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu 
verlassen und zum Hauptmenü zurückzukehren. 

Heimkino-Umgehung 
Die Werkseinstellung ist AUS. Im Hauptmenü wird ein Bypass-Eingang als INP[ BP angezeigt, und Lautstärke- 
und Stummschaltungsänderungen sind deaktiviert, da diese Funktionen vom 4uellgerät gesteuert werden. 
Drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP, um Bypass für Eingang � zu aktivieren oder zu deaktivieren. 
Drücken Sie die linke oder rechte Seite des Displays (Pfeil nach links/rechts auf der Fernbedienung), um SET� 
auszuwählen. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung) dreimal, so dass auf dem Display 
NORM oder B<P angezeigt wird. Verwenden Sie die linke oder rechte Seite des Displays (Pfeil nach oben/unten 
auf der Fernbedienung), um den gewünschten Wert zu wählen. Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu 
verlassen und zum Hauptmenü zurückzukehren. Siehe Bypass (Erweitert) auf der nächsten Seite für weitere 
Bypass-Optionen. 
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EingangsnaPe 
Die werkseitig voreingestellten Namen für die analogen Line-Eingänge sind INP� bis INP�, TT� und TT� für die 
Phono-Eingänge und USB, TOS�, TOS�, Co[� und Co[ � für die digitalen Eingänge (sofern installiert). 
-eder Eingang kann mit bis zu vier Zeichen benannt werden. Die verfügbaren Zeichen sind A-Z� >Leerzeichen@� �-� 
und verschiedene Sonderzeichen. 
Um einen Eingang zu benennen, drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP. Drücken Sie auf die linke oder 
rechte Seite der Display-Linse (Pfeil nach links/rechts auf der Fernbedienung), um SETA � oder den gewünschten 
Eingang auszuwählen, den Sie benennen m|chten. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung) 
viermal, so dass auf dem Display NAME erscheint. Drücken Sie einmal auf die DISPLA<-Taste. Der aktuelle Name 
wird angezeigt. Verwenden Sie die linke oder rechte Seite der Displaylinse (oder die Auf-/Ab-Taste auf der 
Fernbedienung), um das gewünschte Zeichen auszuwählen. Drücken Sie die DISPLA<-Taste, um zum nächsten 
Zeichen zu gelangen, das durch einen Punkt rechts daneben gekennzeichnet ist. Wiederholen Sie diesen Vorgang, 
um Medes Zeichen zu bearbeiten. Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu verlassen und zum Hauptmenü 
zurückzukehren. 
B\Sass �EUZeiteUt) 
Wenn ein Eingang in den Bypass-Modus geschaltet ist, ist der Signalweg derselbe wie im ausgeschalteten 
Zustand, die Lautstärke ist Medoch auf einen festen Wert eingestellt. Die werkseitige Voreinstellung ist �� (wenn 
sich die internen -umper in der Position "Low Gain" befinden, wäre die Einheitsverstärkung ��). Bei Bedarf kann 
der feste Verstärkungswert angepasst werden. 

+inZeis� Der Eingang muss auf B<P eingestellt sein (siehe Abschnitt "Home Theater Bypass" auf der 
vorherigen Seite), damit dieser Parameter eine Wirkung hat.  

Um dies vom Hauptmenü aus einzustellen, drücken Sie einmal auf die Taste SETUP und dann auf die linke oder 
rechte Seite der Display-Linse (Tasten UP/DOWN auf der Fernbedienung), um SETA [ auszuwählen, wobei [ der 
gewünschte umgangene Eingang ist. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung) fünfmal, so dass 
auf der Anzeige ADV erscheint. Drücken Sie die Taste DISPLA<, gefolgt von der Taste INPUT (Enter auf der 
Fernbedienung), und wählen Sie dann mit der linken/rechten Seite der Displaylinse (Auf/Ab auf der Fernbedienung) 
den gewünschten festen Bypass-Pegel aus. Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu verlassen und zum 
Hauptmenü zurückzukehren. 

*   *   *
Einstellung deU inteUnen VeUstlUNung 
Es gibt Gain-Shunts (� pro Kanal), mit denen die interne Verstärkung auf � oder -�� dB eingestellt werden kann. 
Änderungen dieser Einstellungen müssen von einem autorisierten Servicetechniker vorgenommen werden, und 
das Gerät muss mindestens �� Minuten lang vom Netz getrennt sein, bevor die obere Abdeckung entfernt werden 
kann. Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn diese Einstellungen angepasst werden müssen. Die Shunt-
Positionen sind in Anhang A aufgeführt. 

AFKtung� UP das RisiNR eines eleNtUisFKen SFKlags ]u YeUUingeUn� d�UIen Sie Neine deU 
AEdeFNungen entIeUnen� IP InneUen EeIinden siFK Neine YRP Benut]eU ]u ZaUtenden Teile� 
hEeUlassen Sie alle :aUtungsaUEeiten aussFKlie�liFK TualiIi]ieUteP SeUYiFeSeUsRnal� 

RS��� 
Alle Funktionen des Mimas k|nnen über den DB�-Anschluss über RS��� gesteuert und überwacht werden. 
Solange der Netzschalter auf der Rückseite eingeschaltet ist, ist die RS���-Schaltung immer aktiv, so dass der 
Mimas über RS��� aus dem STANDB< geholt werden kann. Weitere Informationen zur Verwendung von RS��� 
finden Sie in Anhang D. 



Phono 

Wenn das optionale Phono-Eingangsmodul installiert ist, werden im Abschnitt Setup Input zusätzliche 
Untermenüs angezeigt. Die Phono-Untermenüs werden unten in der rechten Spalte angezeigt. 

Main MenuMain
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using the HRC-3 remote, use thee Enter button instead of pressinginstead of pressing

AEEildung 5 – Mimas Phono Men� KaUte 

Wie bereits erwähnt, ist das Untermenü "Kapazitives Laden" nur verfügbar, wenn der Kassettentyp 
auf MM eingestellt ist. Wenn Sie also einen Tonabnehmer mit beweglichem Magneten verwenden, 
stellen Sie zunächst den Tonabnehmertyp auf MM ein. Die Werkseinstellung ist MC.



Einrichtung Phono 
Das Phono-Modul verfügt über zwei Phono-Eingänge, die beide über einen unsymmetrischen Cinch-Eingang verfügen. Im Untermenü 
Setup Phono wird der erste als P� und der zweite als P� bezeichnet. Beide k|nnen individuelle Einstellungen für verschiedene 
Tonabnehmer speichern. 
Um die Phono-Eingänge auf die entsprechenden Werte einzustellen, navigieren Sie zum Untermenü 
Phono-Setup, indem Sie die Taste SETUP drücken, und drücken Sie dann auf die rechte Seite der 
Display-Linse, um das Menü Setup Input aufzurufen. Drücken Sie weiter auf die rechte Seite der 
Linse, bis der gewünschte Phono-Eingang (P� oder P�) angezeigt wird. 

Tonabnehmertyp 
Wenn der Tonabnehmertyp, der für den aktuell ausgewählten Phonoeingang verwendet wird, ein 
Moving Magnet ist, drücken Sie, wie auf der vorherigen Seite angegeben, viermal die Taste INPUT, 
um das Untermenü Tonabnehmertyp anzuzeigen, und drücken Sie die Linse nach links oder rechts, 
um den Typ auf MM zu ändern. 

Resistive Last 
Drücken Sie im Menü Setup/Input/Phono die Taste INPUT einmal. Das Untermenü Resistive Load 
(Widerstandslast) wird angezeigt. 

Wenn der Tonabnehmertyp auf MC (Voreinstellung) eingestellt ist, sind die verfügbaren Lastwerte: 
��K, ��K, ��K, �K, �,�K, �K, ��� Ohm, ���, ���, ���, ���, ���, ���, ���, �� und �� Ohm. 

Wenn der Tonabnehmertyp auf MM eingestellt ist, sind die verfügbaren Lastwerte ��K, ��K, ��K und 
�K Ohm. 

Die richtige Belastung ist dann erreicht, wenn die Musik die richtige Balance zwischen Dynamik, 
HochfreTuenzerweiterung und dem Fehlen von Blendung oder Helligkeit aufweist. Generell gilt, dass 
eine geringere Belastung 

(h|here Widerstände) mehr hohe FreTuenzen und mehr Dynamik, kann aber für manche 
Tonabnehmer zu hell sein. Eine h|here Belastung (niedrigere Widerstände) kann die Helligkeit 
reduzieren, aber wenn man es übertreibt, kann dies zu einer geringeren Dynamik und einer dumpfen, 
leblosen 4ualität führen. Erkundigen Sie sich bei Ihrem Händler nach den Belastungsempfehlungen 
für den/die von Ihnen verwendeten Tonabnehmer. 

Kapazitive Belastung  

AEEildung  6 – Phono 
Modul 

Input 2
RCA
Jacks

Input 1
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Turn
table
ground

Nur wenn der Kassettentyp auf MM eingestellt ist, erscheint dieses Untermenü. Die verfügbaren 
Optionen sind: ���pF, ���pF, ���pF und ���pF.  

Verstärkung 
Wenn der Tonabnehmertyp auf MC eingestellt ist, sind die folgenden Verstärkungswerte verfügbar: 
��, ��, �� und �� dB. Wenn der Tonabnehmertyp auf MM eingestellt ist, sind die verfügbaren 
Verstärkungswerte: ��, ��, �� und �� dB. 

Eingang Aktiv 
Die werkseitige Voreinstellung für den Phono�-Eingang ist ON, während Phono � OFF ist. 

Um im Hauptmenü einzustellen, ob ein Eingang aktiv ist oder nicht, drücken Sie die Taste SETUP. Drücken Sie die linke oder rechte 
Seite der Display-Linse (UP/DOWN-Tasten auf der Fernbedienung), um SETP[ auszuwählen, wobei [ die zu bearbeitende 
Eingangsnummer ist. In diesem Beispiel: P�. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung) � Mal. Drücken Sie die linke 
oder rechte Seite der Displaylinse (UP/DOWN-Tasten auf der Fernbedienung), um den Eingang ein- oder auszuschalten. Drücken Sie 
die SETUP-Taste, um das Menü zu verlassen und zum Hauptmenü zurückzukehren. 

Name des Phonoeingangs 
Die werkseitig voreingestellten Namen für die Phonoeingänge sind TT � und TT �. 
Beide Phonoeingänge k|nnen mit bis zu vier Zeichen benannt werden. Die verfügbaren Zeichen sind A-Z� >Leerzeichen@� �-� sowie 
einige Sonderzeichen. 
Um einen Phono-Eingang zu benennen, drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP. Drücken Sie die linke oder rechte Seite der 
Display-Linse, um SETP � oder SETP � auszuwählen. Drücken Sie die INPUT-Taste (Enter auf der Fernbedienung) sechsmal, so dass 
auf dem Display der aktuelle Name angezeigt wird. Drücken Sie die DISPLA<-Taste einmal. Verwenden Sie die linke oder rechte Seite 
der Displaylinse (oder die Tasten UP/DOWN auf der Fernbedienung), um das gewünschte Zeichen auszuwählen. Drücken Sie die 
DISPLA<-Taste, um zum nächsten Zeichen zu gelangen, das durch einen Punkt rechts daneben gekennzeichnet ist. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang, um Medes Zeichen zu bearbeiten. 
Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu verlassen und zum Hauptmenü zurückzukehren. 
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Digital�AnalRg�:andleU �DA&� 
Wenn das optionale DAC-Eingangsmodul installiert ist, werden im Abschnitt Setup Input zusätzliche 
Untermenüs angezeigt. Die DAC-Untermenüs werden unten in der rechten Spalte angezeigt. 

Main MenuMain
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AEEildung 7 – Mimas DAC Men� KaUte 

Wie bereits erwähnt, sind die Untermenüs USB Advanced nur verfügbar, wenn Sie den D�- oder 
USB-Eingang bearbeiten. 
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DAC einrichten 
Das DAC-Modul verfügt über � digitale Eingänge, einen USB, � TosLink und � Coa[ RCA. In den 
Untermenüs des Setup DAC wird der USB-Eingang als D�, D� für den ersten TosLink, D� für 
den zweiten TosLink, D� für den ersten Coa[ RCA und D� für den zweiten Coa[ RCA 
bezeichnet. -eder dieser � Eingänge kann einzigartige Einstellungen speichern. Der USB-
Eingang ist in der Lage, ein ��bit / ���K, DSD 	 DSD� Digitalsignal zu lesen und nutzt die 
asynchrone Implementierung von Wavelength Technologies. 
Um die DAC-Eingänge auf die entsprechenden Werte einzustellen, navigieren Sie zum 
Untermenü "DAC Setup", indem Sie 
Drücken Sie die Taste SETUP und dann die rechte Seite der Display-Linse, um zum Menü Setup 
Input-Menü zu gelangen. Drücken Sie so lange auf die rechte Seite der Linse, bis der 
gewünschte Digitaleingang (D� 
bis D�) angezeigt wird. 
Eingang aktiv 
Die werkseitige Standardeinstellung für alle Digitaleingänge ist EIN. 
Um im Hauptmenü einzustellen, ob ein Eingang aktiv ist oder nicht, drücken Sie die Taste SETUP. 
Drücken Sie die linke oder rechte Seite der Display-Linse (UP/DOWN-Tasten auf der 
Fernbedienung), um SETD[ auszuwählen, wobei [ die zu bearbeitende Eingangsnummer ist. In 
diesem Beispiel: D�. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung) einmal. Drücken 
Sie die linke oder rechte Seite des Displays (AUF/AB-Tasten auf der Fernbedienung), um den 
Eingang ein- oder auszuschalten. Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu verlassen und 
zum Hauptmenü zurückzukehren. 

Pegel 
Die Werkseinstellung ist �. 
Digitales 4uellmaterial kann unterschiedliche Pegel haben. Um dies zu vereinfachen, erm|glicht der 
Mimas dem 
Mimas dem Benutzer die M|glichkeit, den Eingangspegel an den anderer 4uellen anzupassen. Der 
Bereich reicht von -�� bis ���.

AEEildung 8 – DAC Modul

Um den Offset von Digitaleingang � (USB) zu ändern, drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP. Drücken Sie die linke oder rechte 
Seite der Displaylinse, um SETD� auszuwählen. Drücken Sie die INPUT-Taste zweimal, so dass auf dem Display LVL angezeigt wird. 
Verwenden Sie die linke oder rechte Seite der Displaylinse (UP/DOWN-Tasten auf der Fernbedienung), um den gewünschten Wert 
auszuwählen. Wenn die 4uelle abgespielt wird, h|rt der Benutzer, wie sich der Audiopegel entsprechend dem angezeigten Wert 
ändert. Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu verlassen und zum Hauptmenü zurückzukehren. 

Name des digitalen Eingangs 
Im Gegensatz zu den Namen der Analogeingänge werden die werkseitig voreingestellten Namen für die digitalen Eingänge durch ihren 
Verbindungstyp beschrieben: USB, TOS�, TOS�, Co[� und Co[� (Meweils D� bis D�). 
-eder Eingang kann mit bis zu vier Zeichen benannt werden. Die verfügbaren Zeichen sind A-Z� >Leerzeichen@� �-� und verschiedene 
Sonderzeichen. 
Um einen Eingang zu benennen, drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP. Drücken Sie auf die linke oder rechte Seite des 
Display-ObMektivs (Pfeil nach links/rechts auf der Fernbedienung), um SETD � oder den gewünschten digitalen Eingang auszuwählen, 
der benannt werden soll. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der Fernbedienung) dreimal, so dass auf dem Display NAME 
angezeigt wird. Auf der rechten Seite des Displays wird D� bis D� angezeigt, Me nachdem, welcher Eingang zum Bearbeiten 
ausgewählt wurde. Drücken Sie die DISPLA<-Taste einmal. Der aktuelle Name wird angezeigt. Verwenden Sie die linke oder rechte 
Seite der Display-Linse (oder die Auf-/Ab-Taste auf der Fernbedienung), um das gewünschte Zeichen auszuwählen. Drücken Sie die 
DISPLA<-Taste, um zum nächsten Zeichen zu gelangen, das durch einen Punkt rechts daneben gekennzeichnet ist. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang, um Medes Zeichen zu bearbeiten. Drücken Sie die SETUP-Taste, um das Menü zu verlassen und zum Hauptmenü 
zurückzukehren. 

Erweitert (nur USB/D�-Eingang) 
Bei der Bearbeitung von D� (dem USB-Eingang) gibt es ein "ADV"-Menü (Erweitert), mit dem der Benutzer das Mimas-DAC-Modul 
anweisen kann, die Stromversorgung am USB-Eingang beizubehalten, auch wenn der Mimas-Eingang auf SPDIF oder analog 
umgeschaltet wird. Dadurch kann der Computer die Datei weiter streamen, ohne dass sein Puffer überläuft. Dieses Menü und diese 
Funktion sind im Mimas nur verfügbar, wenn die DAC-Karte installiert ist 
Um auf dieses Untermenü zuzugreifen, drücken Sie im Hauptmenü die Taste SETUP. Drücken Sie die linke oder rechte Seite der 
Displaylinse (Pfeil nach links/rechts auf der Fernbedienung), um SETD � auszuwählen. Drücken Sie die Taste INPUT (Enter auf der 
Fernbedienung) viermal, so dass auf der Anzeige ADV erscheint. Drücken Sie einmal die DISPLA<-Taste. Auf der Anzeige blinkt 
entweder "PWR KEEP ON" (wenn ein Nicht-USB-Eingang ausgewählt ist) oder "PWR ONL< WHEN SEL". Verwenden Sie die linke 
oder rechte Seite der Display-Linse (Auf/Ab-Taste auf der Fernbedienung), um das gewünschte Verhalten auszuwählen. Drücken Sie 
die SETUP-Taste, um das Menü zu verlassen und zum Hauptmenü zurückzukehren. 



AnKang A InteUne VeUstlUNungs�-uPSeU�Einstellungen 

AFKtung� UP das RisiNR eines eleNtUisFKen SFKlags ]u YeUUingeUn� d�UIen Sie Neine deU 
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Änderungen an diesen Einstellungen müssen von einem autorisierten Servicetechniker vorgenommen werden, und das 
Gerät muss mindestens �� Minuten lang vom Netz getrennt sein, bevor die obere Abdeckung entfernt werden kann. 
Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn diese Einstellungen geändert werden müssen. 

Interne Verstärkungs--umper-Einstellungen
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AEEildung 9 – Interne VeUstlUNungs�-uPSeU�Einstellungen 
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AnKang B LeitIaden ]uU )eKleUsuFKe und :aUtung 
Sollte der Mimas während des Betriebs nicht ordnungsgemä� funktionieren, überprüfen Sie bitte die Punkte der 
folgenden Checkliste. hberprüfen Sie auch alle anderen angeschlossenen Komponenten wie z. B. die Lautsprecher 
und die Kabel. 
)eKleU P|gliFKe GU�nde AEKilIe
Keine Stromzufuhr, 
keine Lichter auf der 
Vorderseite und kein 
Ton. 

Das Netzkabel ist nicht zu ��� � in den 
AC-Eingangsanschluss eingesteckt. 

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel vollständig in den 
Mimas eingesteckt ist und dass die Steckdose eingeschaltet ist. 

Die Sicherung des Netzteils ist offen. Ersetzen Sie sie NUR durch denselben Typ und dieselbe Leistung. 
Sicherung an der Rückwand ist offen. Ersetzen Sie sie NUR durch denselben Typ und dieselbe Leistung. 
Der Schutzschalter ist offen (AC-Steckdose) hberprüfen Sie den Schutzschalter der Netzsteckdose und setzen Sie 

ihn gegebenenfalls zurück, oder wenden Sie sich an Ihren Händler. 

Sicherung der Modulschiene ist offen.  Siehe Abschnitt "Anzeigecodes" unten. 
Das Display schaltet sich 
Sekunden nach dem Beenden 
des Standby-Modus aus. 

Das Display ist ausgeschaltet. Sobald das Mimas aus dem Standby-Modus kommt und 
sich das Display ausschaltet, drücken Sie einmal die 
Display-Taste. Das Display bleibt nun eingeschaltet. 

Reagiert nicht auf die 
HRC-�-Fernbedienung. 

Mimas IR auf Calypso eingestellt. Im Setup: IR, Einstellung auf Metis ändern. 

Wiederherstellung der Werkseinstellungen auf der Fernbedienung. 
Keine Audioausgabe. Kopfh|rer sind angeschlossen und ausgeschaltet. Stellen Sie im Setup-Menü die Kopfh|rer (HP) auf ON. 

Stummschaltung Aktiv Stummschaltung aufheben. 
hberhitzen Das/die Verstärkermodul(e) sind m|glicherweise 

überhitzt. Schalten Sie den Mimas aus, bis er abgekühlt 
ist. Ein e[terner Lüfter kann erforderlich sein. 

Sicherung des Ampere-Moduls ist ge|ffnet. Ersetzen Sie sie NUR durch denselben Typ und dieselbe Leistung. 
Eingabe fehlt in der Anzeige. Eingang ausgeschaltet. Aktivieren Sie den Eingang in Setup/Inp. 
Hei�/Warm. Normaler Betrieb

Batterie ist zu niedrig Ersetzen Sie die HRC-�-Batterie durch denselben 
Typ. Entsorgen Sie die alte Batterie gemä� den 
Vorschriften Ihrer Gemeinde. 

Die Fernbedienung blinkt � 
Mal, wenn eine beliebige 
Taste gedrückt wird. 

Display-Codes 
Wenn der Mimas beim Einschalten die folgende Meldung im Display anzeigt: 
LEFT FUSE PLUS Die Sicherung des linken Kanals plus ist durchgebrannt. Ersetzen Sie sie durch den gleichen Typ und Wert. 

LEFT FUSE NEG Die Minus-Sicherung des linken Kanals ist durchgebrannt. Ersetzen Sie sie durch den gleichen Typ und Wert. 
RITE FUSE PLUS Die Sicherung des rechten Kanals plus ist durchgebrannt. Ersetzen Sie sie durch den gleichen Typ und Wert.. 
RITE FUSE NEG Die Minus-Sicherung des rechten Kanals ist durchgebrannt. Ersetzen Sie sie durch den gleichen Typ und Wert. 

HOT 
 ( DC ) 

Temperatur des Kühlk|rpers über �� C. Schalten Sie Mimas aus, um es abzukühlen. Grund für die 
hberhitzung suchen. DC-Offset am Ausgang. 

Wenn beim Einschalten eine dieser Meldungen angezeigt wird, schaltet das Mimas nicht aus dem STANDB<, bis 
der Fehler behoben ist. 
:aUtung 

:aUning� Do not, under any condition, remove the top cover while the AC power cord is connected to 
the unit.Since the power supply remains charged even with power removed, wait at least �� minutes 
after removing the AC power cord before attempting any maintenance. Not doing this will result in 
damage, not covered under warranty.  . 

Unter normalen Bedingungen ist der Zugang zum Inneren nicht erforderlich. Im Falle einer lauten R|hre oder anderer 
Wartungsarbeiten kann die obere Abdeckung entfernt werden. Oben an der Rückwand sind � Schrauben zu 
entfernen, die durch ein fortschrittliches Polymer-Verriegelungsmaterial sicher gehalten werden. Um die obere 
Abdeckung zu entfernen, fassen Sie sie nach dem L|sen der beiden Schrauben an der linken hinteren Kante an und 
ziehen sie fest nach oben. Das Verriegelungsmaterial l|st sich allmählich, während die obere Abdeckung nach oben 
"geschält" wird. 
Um die obere Abdeckung wieder anzubringen, richten Sie die vordere Kante an der Rückseite der Frontplatte aus 
und drücken Sie sie allmählich nach unten, beginnend an der Vorderseite und nach hinten. Befestigen Sie sie dann 
mit den � Schrauben. 

Fernbedienung falsch programmiert



AnKang C RS232 Pinout 

RS232 Hardware Connections

RTS and CTS are not
implemented the Mimas

DB9
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AEEildung 10 – Mimas RS232 Jack Pinout 

Dies sind nur die Zeichnungen der Anschlüsse. Das RS���-Kabel muss ein normales RS���- oder Maus-
Verlängerungskabel sein, das Pin für Pin verdrahtet ist. 
Die RS ���-Protokolldaten sind auf Anfrage erhältlich. 



AnKang D teFKnisFKe Daten 
Einglnge: Analog Line Connectors: 

1 single-ended RCA and 1 Balanced XLR for each of the 5 analog Line Inputs. 

Input Impedance: 20KΩ Single-ended or 40KΩ Balanced (20K per phase). 

Gain: (Tube variable) Preamp: 24dB maximum w/gain jumpers @ 0dB.  
Power amp: 26dB.

Polarity: (Balanced) Pin-2 = Positive, Pin-3 = Negative. 
Maximum input level: 9V RMS per phase 

Phono (optional): 
1 single-ended RCA per channel for 2 Phono inputs. 
Resistive & capacitance Load as well as Gain control. Ranges variable when MC or MM is selected. 
Fully discrete FET-based, high gain differential circuit. 

Digital (Optional): 
2 x RCA S/PDIF, 2 x TosLink S/PDIF & 1 x USB 24bit / 352K, DSD & DSD2. USB utilizes 
Wavelength Technologies' asynchronous implementation. 

Ausglnge: Speaker:
Connectors: 1 balanced bridge output per channel. (See Power Output below). 
Impedance: 0.25 ohms @ 1KHz. 

Preamp Out: 
Connectors: 1 balanced and 1 single-ended per channel. Both unfiltered. 
Impedance: Single-Ended - 100 ohms; Balanced - 200 ohms (100 ohms per phase). 

Headphone: ¼” standard headphone stereo jack. 1/3W into 32 ohms, IC based. 
HD (Optional): 1W into 32 ohms, fully discrete Class A with Mogami wiring. 

Modes/Processes: Standby; Auto sense headphone & trigger; Home Theater Bypass (hardware & software) available 
to each analog line input; Individual analog input level control; Internal Hi/Lo gain jumpers; Optional 
adjustable high pass filter installable on Output modules. 

88 1dB steps, utilizing individual switched 1% metal film resistors. 

(2) - One 6922 (6DJ8) or equivalent per channel.

(Optional) High pass 60Hz, 80Hz, 100Hz or 120Hz, hardware adjustable. All slopes are 6dB.

LautstlUNe: 

R|KUen� ZeiFKe:      

LeistungsaEgaEe: 

(8 ohms)  150 W (rated) 185 W (typical). 
(4 ohms) Nearly double. 

Frequen]gang:(-3dB points @ full power) 4 - 150 kHz. 

THD+GeUlusFK: <1.0% (both channels driven at 150W into 8 ohms). 

SteueUung: RS232: 1 DB9 connector. 
IR extender 1/8" stereo jack. 

Trigger Eingang: 1/8” Jack, +5 and +12V auto sense Level or Pulse (> 100mS: Level; <100mS: Pulse). 

StURPYeUEUauFK: Active (no signal): 210W; Standby (normal mode): 100W; Standby (high efficiency mode): 6W. 

Dimensionen: 17 7/8” W x 17" 11/16” D x 5 5/8” H (43.4 x 44.9 x 14.3 cm). 
Boxed:  22” x 22” x 10” (55.8 x 55.8 x 25.4 cm). 

GeZiFKt: 42 Lbs. Standalone (19.1 Kg), 51 Lbs boxed with accessories (23.1 Kg). 

176° F (80° C). innen          
122° F (50° C). au�en

Maximale 
BetUieEstePSeUatuU: 

SiFKeUungen: (All 5 x 20mm) 
Mains:  

10A SB  @100, 117VAC. 5A SB @230, 245VAC. 
Relay board: 1/2A SB @100, 117V AC. 1/4A SB @230, 245VAC. 

Audio Outputs: 10A FB. 

Die SSe]iIiNatiRnen N|nnen RKne YRUKeUige AnN�ndigung 

YeUEesseUt RdeU gelndeUt ZeUden� 
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Angang E GaUantie
Auf das Gerät gibt es eine zweiMährige Garantie
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